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A u n q u e n o vale l a p e n a echarse a a v e r i g u a r si e l señor Entrambasaguas t iene 
e n efecto esa p r i o r i d a d de que t a n t o se u f a n a , e n a lgunos casos es m u y fácil 
v e r q u e n o hay ta l . E n u n a de las notas más largas, " L a famosa Canción d e l a 
A t a l a " (pp. 199-213), describe y r e p r o d u c e tres p l iegos de c o r d e l y c o n c l u y e 
así: " T a l es, c o n los datos q u e h a n i d o l l e g a n d o a m i s manos, l a f o r t u n a 
d e A t a l a e n E s p a ñ a " . P e r o ¿es m u c h o p e d i r q u e a las m a n o s d e l " e r u d i t o " 
l l e g u e también l o hecho p o r otros investigadores? P o r q u e es e l caso q u e M A R C E L 
B A T A I I X O N y a había d a d o a conocer esta Canción e n e l B H i , e n 1934, y q u e 
A M A D A L Ó P E Z D E M E N E S E S , e n e l m i s m o B H i , 1950, describió dieciséis p l iegos 
d e l a m i s m a f a m i l i a y m e n c i o n ó var ias otras muestras d e l a b o g a española de 
ese t e m a románt ico . Así , pues, l a p r e s u n t u o s a n o t a de Entrambasaguas es ape­
nas u n modestísimo a d d e n d u m . E n c u a n t o a esta i n g e n u a confesión: " N a d i e , 
q u e y o sepa, de cuantos nos hemos o c u p a d o d e l es tudio d e . . . Fei jóo, hemos 
[sic] h a l l a d o re ferencia [a l a t raducción ing lesa de ciertos ensayos p o r J o h n 
B r e t t , L o n d r e s , 1780]", l o ú n i c o que cabe d e c i r es q u e n o se h a n t o m a d o l a 
p e q u e ñ a m o l e s t i a d e consul tar e l M a n u a l de P a l a u . F i n a l m e n t e , l a n o t a e n 
q u e se r e p r o d u c e " U n a poesía de R u b é n D a r í o o l v i d a d a " (pp. 57-60) sería 
m u y interesante si en efecto ese " E n v í o d e A t a l a n t a " n o estuviera recogido " e n 
las h a b i t u a l e s ediciones de las poesías d e l g r a n p o e t a de N i c a r a g u a " (p. 58). 
L o m a l o es q u e aparece ya e n l a L i r a p o s t u m a (1919), e n H i p s i p i l a s (1920) 
y e n e l t. 1 de O b r a s c o m p l e t a s (1921), y q u e se i n c l u y e e n l a ed. d e A l f o n s o 
M é n d e z P lanear te , de 1952. (Entrambasaguas , e n 1957, se d a e l l u j o de desco­
n o c e r esta ú l t ima edic ión y l a d e E r n e s t o M e j í a Sánchez, y dec lara q u e l a 
de A . G h i r a l d o , de 1932, es " l a más extensa y m o d e r n a " ) . 

Suele decirse 'que n o hay l i b r o , p o r m a l o q u e sea, q u e n o encierre algo út i l . 
P r o b a b l e m e n t e es así. E n esta m i s m a Miscelánea p o d r á hal larse, pese a t o d o , 
a l g ú n d a t o aprovechable . S i n embargo , creemos q u e e l señor Entrambasaguas , 
a u t o r d e úti les estudios sobre L o p e d e V e g a , p o d r í a ser u n p o c o más ex igente 
cons igo m i s m o , y c r i b a r u n p o c o más las p r ó x i m a s series de esta Miscelánea 
q u e nos p r o m e t e e n su A d v e r t e n c i a p r e l i m i n a r . - M . A . V E R G A R A . 

A R T U R O F A R I N E L L I , Poesía y crítica ( t e m a s hispánicos). C .S . I .C . , M a d r i d , 1954. 

298 p p . (Anejos de R L i t , 12). 

E l s u b t í t u l o "temas h ispánicos" p u e d e despistar , pues sólo se a p l i c a a 63 de 

las p á g i n a s q u e i n t e g r a n e l v o l u m e n . E l resto se refiere a escritores i t a l i a n o s , 

ingleses, alemanes, austríacos, escandinavos, franceses y polacos, y a var ios 

músicos; hay también algunas r e m i n i s c e n c i a s personales. E n e l p r o l o g u i t o , fir­

m a d o e n T u r í n , 1944, cuatro años antes de su m u e r t e ( " H a l legado e l atardecer 

de m i v i d a , y c o n v i e n e p r e p a r a r m e p a r a l a ú l t i m a d e s p e d i d a . . . " ) , e l maestro 

i t a l i a n o define h o n r a d a m e n t e este m a n o j o de artículos: son s imples trabajos 

periodíst icos, "breves y l i g e r o s . . . , f r u t o de invest igación n a d a fat igosa". H a y 

q u e a ñ a d i r q u e e l t o n o es s i e m p r e m u y p e r s o n a l y u n t a n t o retórico. H e a q u í 

los " temas hispánicos": p p . 1-6, " P o e s í a d e l agua y d e l m a r e n C a m o e n s " 

( " C r e o q u e n o hay poeta más atra ído q u e C a m o e n s p o r l a f o r m a en q u e se 

t i e n d e n , c o r r e n . . . y se ag i tan las aguas"); p p . 7-13, " C e n t e n a r i o s q u e pasan y 

l a f a m a : L o p e de V e g a " (en t o r n o a l c e n t e n a r i o c e l e b r a d o e n 1935); p p . 14-21, 

" D e f e n s a de F í g a r o " (carta a u n a m i g o q u e n o se sentía m u y entusiasmado 

p o r L a r r a ) ; p p . 37-54, " P e t r a r c a e n E s p a ñ a y P o r t u g a l " (art ículo de d i v u l g a ­

c ión) ; p p . 109-115, " P i r a n d e l l o - C a l d e r ó n " (comparación a lgo superf ic ia l de sus 

"f i losofías"); p p . 133-142, " L o s r o m á n t i c o s d e l a A r g e n t i n a y L o r d B y r o n " (el 

b y r o n i s m o d e Echeverr ía , A l b e r d i y M á r m o l ) ; y p p . 277-283, d o n d e F a r i n e l l i 

c u e n t a c ó m o real izó su vasta r e c o p i l a c i ó n bibl iográf ica sobre viajes de extranje-
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ros p o r España y P o r t u g a l , m o r t i f i c a n d o su " i n g e n i o , harto más i n c l i n a d o a 

las obras de arte y p e n s a m i e n t o q u e a las de d o c t r i n a y e r u d i c i ó n " . - M . A . V . 

C a n c i o n e r o d e J u a n Fernández d e I x a r . E s t u d i o y edición crítica p o r José 

M a r í a Azáceta. C . S . I . C . , M a d r i d , 1956; 2 ts.: c i x + 935 p p . (Clásicos hispá­

n i c o s , Serie I I , 1 y 2). 

Este i m p o r t a n t e c a n c i o n e r o sólo se conocía hasta ahora p o r e l índice y e l 

extracto p u b l i c a d o s en e l E n s a y o de G a l l a r d o y p o r las not ic ias de otros bibl ió­

grafos. A l e d i t a r l o c o n t o d o r i g o r científico y c o n u n i m p o n e n t e aparato eru­

d i t o , J . M . Azáceta h a prestado u n g r a n servicio a los estudiosos. 

E l códice, conservado e n l a B . N . M . , consta de c i n c o partes, escritas p o r d i ­

ferentes manos y e n dist intas épocas: las tres p r i m e r a s , según concluye e l e d i t o r , 

h a c i a 1470; las otras dos entre fines d e l s iglo x v y c a . 1575 (su adjudicac ión 

a J u a n Fernández de í x a r , m u e r t o en 1456, es " p r o b l e m a i n s o l u b l e " ) . E l con­

t e n i d o se muestra i g u a l m e n t e d i s p a r . " P r e d o m i n a e l tono grave, d o c t r i n a l , mo-

r a l i z a d o r " en las partes antiguas, y e n las más tardías " l a sátira, l a f r i v o l i d a d , 

e l m o t i v o c i r c u n s t a n c i a l " . E n aquél las se e n c u e n t r a n representados l o m i s m o 

los poetas de l a escuela castel lana (como V i l l a s a n d i n o , Pérez de G u z m á n , M e n a , 

S a n t i l l a n a ) q u e los re lac ionados c o n l a corte aragonesa de N á p o l e s ( T o r r e l l a s , 

R i b e r a , D e l a T o r r e , etc.), y se i n c l u y e n var ios tratados en prosa ( R e g i m i e n t o 

d e l a c a s a de San B e r n a r d o , u n tratado de m o r a l , u n o de retórica, u n a F l o r d e 

v i r t u d e s , u n a D i s p u t a f e c h a e n F e z ) . E n las dos últ imas partes hay poesías 

d e Boscán, e l A l m i r a n t e , J u a n de M e n d o z a , etc., amén de u n a serie de c o m p o ­

siciones en su m a y o r parte anónimas, c o m o son dos glosas de r o m a n c e s e n 

disparates, varias poesías de t i p o cortesano (no todas las que e l e d i t o r juzga 

inéditas l o son: e n su V e r d a d e r a poesía c a s t e l l a n a , núms. 1074 y 1248, p u b l i c ó 

C e j a d o r los núms. 89 y 83 de í x a r ; n i todas son " ú n i c a s " : p o r e j e m p l o , l a 

n ú m . 89 figura, según C e j a d o r , e n e l C a n c i o n e r o de Sebastián de H o r o z c o ; l a 104 

está en l a F l o r d e e n a m o r a d o s y, a l parecer, e n e l ms. 2621 de l a B . N . M . ; 

G i l P o l o glosó e l e s t r i b i l l o de l a n ú m . 82 e n su D i a n a , l i b r o V ) y u n g r u p i t o 

de textos en catalán, a l g u n o s de carácter t r a d i c i o n a l (bajo e l n ú m . 107 se 

i n c l u y e n , n o sabemos p o r q u é , cuatro poesías dist intas; dos de ellas, paralelís-

ticas, f u e r o n y a p u b l i c a d a s , j u n t o c o n l a n ú m . 109, p o r J . R O M E U F I G U E R A S 

e n A n M , 9, 1954, p p . 52-53). 

Azáceta a n a l i z a ' c o n g r a n c l a r i d a d y deta l le e l c o n t e n i d o de las c i n c o partes y 

l a re lación q u e este "desgarbado y m u l t i f o r m e " C a n c i o n e r o g u a r d a c o n otras 

r e c o p i l a c i o n e s poéticas contemporáneas . E n l a transcripción de los textos res­

p e t a a l m á x i m o l a f o r m a gráfica d e l o r i g i n a l (cabe preguntarse si n o h u b i e r a 

s ido c o n v e n i e n t e o r d e n a r l a d i s p a r a t a d a distr ibución de los versos e n varias 

composic iones , c o m o las núms. 111, 113, 125); i n d i c a e n notas a l p i e las p r i n c i ­

pales ediciones q u e se h a n hecho de los textos, otras fuentes coetáneas de el los 

y - c o n especial e s m e r o - las var iantes respectivas. Seis apéndices c o m p l e t a n 

sendas composic iones q u e están truncas e n e l códice. H a y q u e l a m e n t a r los 

frecuentes descuidos tipográficos q u e afean esta publ icac ión, p r e p a r a d a c o n 

ta l c u i d a d o y p e r i c i a . - M . F . A . 

D . F R A N C I S C O D A C O S T A , C a n c i o n e i r o c h a m a d o d e D . María H e n r i q u e s . I n t r o ­

d u j o e notas de D o m i n g o s M a u r i c i o G o m e s dos Santos, S. J . A g é n c i a 

G e r a l do U l t r a m a r , L i s b o a , 1956; c l x + 675 p p . , i l u s t r . 

F r a n c i s c o d a C o s t a (1533-1591), a r m e r o m a y o r d e l rey d o n Sebastián y em­

b a j a d o r d e l rey d o n E n r i q u e en M a r r u e c o s después de l a d e r r o t a de A l c a z a r -

q u i v i r , escribió su o b r a poét ica y dramát ica d u r a n t e su largo y penoso "des-


